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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT

BETWEEN

CANADA

AND

ROMANIA

CONCERNING DIPLOMATIC PREMISES
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CANADA AND ROMANIA (hereafter referred to as the “Parties™);

HAVING REGARD to the Vienna Convention on Diplomatic Relations, done at Vienna
18 April 1961 and in particular Article 21 and Article 23 of the Convention;

HAVING REGARD to the Vienna Convention on Consular Relations, done at Vienna
24 April 1963 and in particular Article 30 and Article 32 of the Convention;

DESIRING 1o ensure that each Party may maintain and acquire, in the territory of the
other Party, ownership over land and buildings adequate to the functioning of their

diplomatic missions and consular posts;

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

1. Each Party shall have the right to acquire, in the territory of the other party,
private ownership over land and buildings for the premises of diplomatic missions and

consular posts and as residences for the heads of those missions and posts.

2. Each Party shall have the right to sell, lease or dispose of the private ownership
over land and buildings acquired for the diplomatic missions and consular posts and

residences of the heads of those missions and posts.
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ARTICLE 2

Each Party shall notify the other Party of its intention to acquire, lease, exchange,
sell or dispose of private property over land and buildings for the premises of diplomatic

missions and consular posts and residences for the heads of those missions and posts.
ARTICLE 3
Each Party shall abide by all applicable development and building regulations
when it develops land and buildings acquired in the territory of the other Party for
diplomatic missions and consular posts and residences for the heads of those missions
and posts.
ARTICLE 4
Each Party and the heads of diplomatic missions and consular posts shall be
exempt from all national, regional or municipal dues or taxes in respect of the premises
acquired for diplomatic missions and consular posts and residences for the heads of those
missions and posts, other than such as represent payment for specific services rendered.
ARTICLE 5
The Parties agree that any differences arising from the interpretation of this
Agreement shall be resolved through diplomatic consultations.

ARTICLE 6

This Agreement may be amended in writing through an additional protocol. The

protocol shall come into force in accordance with the provisions of Article 7.
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ARTICLE 7

1. Each Party shall notify the other Party in writing of the completion of the internal
procedures for the entry into force of this Agreement. The Agreement shall enter into
force on the date of the latest of these notifications.

2. Each Party may denounce this Agreement by way of written notification to the
other Party through diplomatic channels. The Agreement shall terminate 90 days
following the date of the receipt of the notice.

3. The denunciation of the Agreement shall not affect private ownership over land

and buildings acquired prior to the termination of the Agreement.

DONE in duplicate at %U(HAREGT  this | J”‘ day of HARCF( 2011,
in the English, French and Romanian languages, each version being equally authentic.
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FOR CANADA FOR ROMANIA




